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.＂- Offisii!lc Kocrant, 12 Julie, 1950.

No. 33, 1950.J

WET
Tot Wysiging van die Wetsbepalings op Doeane.

(Engelse teks deur die Amptenaar Be/as met die Uitoefe11i11g
咖die Uitvoerende Gesag geteken.)
(Goedgekeur op 22 Junie 1950.)

DIT WORDBEPAAL deur Sy Majesteit die Koning, d汜

Senaat en die Volksraad van die Unie van Suid-Afrika,
as volg:— ·

Wysiging van 1. Artikel ee11-e11-twi11tig van die Doeanewet, 1944 (h1er
~i;ikel 2Ly~n_Wet onder die Hoofwet genoem), word hiermee gewysig deur in35 van ~944 so_os
gewyslg deurartikel.paragraaf (g) van sub-artikel (I) die woorde,,dee! van die
r;:~·•w;,·32··--- Koning se Vrygeweste" deur die woord,,Statebondsland" te
van 1945 en vervang.
anikel I van
Wet 39 van 1949.

Icvoeging van 2. Die volgende artikel word hierby na artikel v;f-en-sestig m
artUceT 6Sbis in die Hoofwet ingevoeg ：一
Wet 35 van 1944.,,Opleg巴ng 65.bis (I) Die Minister kan, op aanbeveling

van speSI一

ale opge- van die Raad van Handel en Nywerheid, by kennis-
skorte reg. gewing in die Staatskoerant ten opsigte van goedere

waarop ingevolge hierdie Wet'n maksimumreg
van toepassing is of toegepas kan word,'n spesiale
opge5korte reg voorskryf, en kan by dergelike
kennisgewing verklaar dat so'n spesiale opgeskorte
reg geheel of gedeeltelik op'n in laasgenoemde
kennisgewing bepaalde datum in werking tree.
(2)'n Ingevolge sub-artikel (I) voorgeskrewe

spesiale opgeskorte reg kan in die vorm van'n
persentasie van die waarde van die betrokke goedere
vir doeanedoeleindes, soos in artikel agt-en-1agtig
omskryf, of'n bepaalde tarief per eenheid volgens
hoeveelheid, volume of gewig van bedoelde goedere
wees, maar kan nie, tesame met enige ander mak
simumreg wat ingevolge hierdie Wet ten opsigte
van bedoelde goedere toegepas word of kan word,
meer bedra nie dan die w11arde daarvan vir doeane
doeleindes, soos aldus omskryf.
(3) So'n spesiale opgeskorte reg wat gedurende

enige sessie van die Parlement op'n datum minstens
硉gt-en:t:,vintig dae_ voor die end__van daardie sessie
in werking gestel is, verval aan die end van daardie
sessie tensy dit gedurende daardie sessie by besluit
van albei Huise van die Parlement goedgekeur is,
en so'n spesiale opgeskorte reg wat op enige ander
tyd in werking gestel is, verval aan die end van die
eersvolgende sessie van die Parlement tensy dit
gedurende daardie sessie by besluit van albei
Huise van die Parlement goedgekeur is, maar die
verval van so'n spesiale opgeskorte reg raak nie
die geldigheid van die reg ·voordat dit ·verval het

. rue. "

Wysiging
van artikel
68 van Wet
35 van 1944
Wysiging
van artikel
72 van Wet
35 van 1944

Wysiging
van artikcl
77 vaa Wet
35 van 1944

Wysiging
van artikcl
85 van Wei
35 van I 944,
SOOS gcwysig
deur artikcl
l van Wet 29
van 1946

3. Artikel agt-en-sestig van die Hoofwet word lucrmce
gewysig deur die woorde,,die Vrygewcs" te skrap

4. Artikel twee-en-sewentig van die Hoofwet word h1ermee
gewysig deur die woorde,,gebied wat dee! van die Koning se
Vrygewcste uitmaak, of" deur die woorde,.Statebondsland- of
enige gebied" te vcrvang.

5. Artik~l sewe-en-sewen_!ig _van die Hoofwet word h1ermee
gewysig deur in_ paragra_af (11) die woorde,.die Britse Vry
geweste" deur die woorde,.Statebondslande of Britse" te ver
vang.
6. Artikel vyf-en-tagtig van die Hoofwet word hiermce

gcwysig dellr _die W?orde..~ta:tslid van die _B_ritse Gcmcncbcs
van ·Nasies" deur die woord,.Statcbondsland" tc vervang.



Official Gazette, 12th July, 1950.

No. 33, 1950.]

ACT·
To amend the Law Relating to Customs.

(Eng/isl, Text signed by the Officer Administering the
Government.)

(As欢／tied to 22ndJune, 1950.)

BE _\T ¥NACTED by _the King's Most Excellent Majesty,
th~ _Senate and the House of Assembly of the Union of

South Africa, as follows ：一

!· Section twrnry-one of the Customs Act, 1944 (hereinafter Amendment of
rc~err_ed _to as the· principal Act), is hereby amended by the ~<;.<tio~ i(!'(Act
substItutIon in paragraph (g) of sub-section (l) for the words 35 of 1944, as
“part ofthe king's dominions”ofthe words“Commonwcalth lamended by section
country". of Act 32 of

I945, and section
I of Act 39 of
1949.

2. The followiallowing section is hereby inserted in the principal Insertion or section
Act after section sixty-.five:－ 65bis in Act
:;~111p_o,.5i- 65.bis {I) ·The Minister may, on the recommcn- 35 or 1944tion or
special sus- dation of the Board of Trade and Industries, by
pe~d;ct d-~,y.n'?t.ic_e in the Gazelle prescrjbe, in resp_ect ofgoods to

which a maximum rate of duty applies or may be
applied under this Act, a special suspended duty,
and may by like notice declare that the whole or
any portion ofany such special suspended duty shall
come into operation on a date to be specified in
the last mentioned notice.
(2) A special suspended duty prescribed under

sub-section (I) may be in the form of a percentage
of the value of the goods in question for duty
purposes, as defined in section eighty-eight, or a
specific rate per unit of quantity, volume or weight
of such gooas, but shall not, together with any
other maximum duty which may under this Act
apply or be applied in respect of such goods,
exceed the value thereof for duty purposes, as
so defined

the lapsing of any such special suspended duty
shall n-ot detract from its validity before it lapsed."

3. Section sixty-eight of the principal Act is hereby amended Amendm_e_nt c,f
by the deletion of the words "the Dominion of". - !心tion 68 of Ac135 of 1944.

4. Section sevell/y-two ofthe principal Act is hereby amended_ Amendn:i_c_nt ~f
by the substitution for the words''territory forming part of~';."~~~"?~ of Act
the King's dominions" of the words "Commonwealth country" 35 of 1944.

5. Section sem1ty-seve11 of the principal Act is hereby Amcndn:i_c_nt qf
<1mcnded by the substitution in paragrapli (a) for the word_s ~c,c~~~0JJ of Act
"the British Dominions" of the,voids "Commonwealth 35 of 1944
countries or British"

6._ Section eighty:fi1•e of the principal Act is hereby am_ended Amcndn:i_c_nt qf
by the substitutio11 for the words "Siate-member of the British se_cti~n_85 of Act
Commonwealth of Nations" of the words "Commonwealth 35 of 1944,
coun1 「y". as amended by

section I of Act
29 or 1946



iv Offisiele Kocrant, 12 Julie 1950.

Wysigi~J. 7. Artikel drie-e11_-11ege11tig van die Hoofwet word h1ermeevan artikel
93 van Wet gewysig deur die woorde,,die Vrygewes" orals waar hulle
35 van 1944. voorkom te skrap.

Wysigingvan酝~te 8. (I) Paragraaf (21~ van die algemene nota by die Eerste
Bylae by Wet 35 （ ）
van 194<!, SOOS

Bylae by die Hoofwet word hiermee deur die volgende para-
gewysig deur graaf vervang:—
Welte 32 van
1945, 29 van ,,(21),Chassis'beteken die raam, enjin en onderstel
1946, 38 van van'n deur meganiese krag gedrewe voertUIg en sluit nie
j947: 27 ~.;, batterye, rubberbuite- en -binnebande, reserwe- en ander
1948 en 39 dele behalwe die wat hieronder vermeld word, in nie:—
van 1949. Wiele, met inbegrip van reserwewiele, en naafbuskoppe

daarvoor,
Aste of verings,
Aandryfwerk na aste,
Self-aansitters,
Stuurmeganisme,
Remme en remuitrusting,
Vere, met inbegrip van omhulsels en buffers daarvoor,
Skokdempers,
Lamparms en -koggelstokke,
Draers of klampe vir reserwewiele,
Lisensienommerplaatarms, voor en agter,
Verkoelers, met inbegrip van doppe, beskermers of
roosters en deksels,

Modderskerms,
Enjinkappe,
Bakspatborde (,,cowls"),
Windskerms sonder glas behalwe,,polaroid"- of
dubbelkrommingglas,

Ruitveers,
Treeplanke en toonplanke,
Spatborde of instrumentplate,
Ontstekings- en verligtingstoerustmg,
Vergassers,
Filtreerders: brandstof-, olie- en Jug-,
Pompe: brandstof-, olie- en water-,
Tenke: brandstof-, olie- en water-,
Blaashorings en toeters,
Snelheids- en omwentelingsmeters,
Meters: brandstof-, olie-, temperatuur- en ander,
Agtersigspie七ls,
Son- of oogskerms,
Sauls vir 3-wiel kommers论le voertu,e,
Koppelstange,
Buffers en stootdempers.

Nota: Batterye, horlosies, windskermglas met uitsondenng
van,,polaroid"- of dubbelkrommingglas, radio
toestelle, rubberbuite- en -binnebande en ander
onderdele of toebehore (behalwe bakke) wat met'n
chassis ingevoer word om daaraan g?heg te word,
belet nie die klassifikasie van sodanige chassis as
'n,,chassis" nie, maar belasting moet op sulke oncler
dele en toebehore ooreenkomstig die toepaslike items
van die tarief betaal word.".

(2) Die Eerste Bylae by die Hoofwet word hiermee gewys,g一
(a) vir sover in die Eerste Bylae by hierdie Wet- aarigedui

word; en
(b) deur_ die woorde,,Die hele belasting" orals waar hulle

voorkom in die laaste kolom teenoor enige tariefitem
wat onder Klas XV val, behalwe item 359, deur die
woorde,,Tot die bedrag van die intermediere reg"
te vervang

Wysiging
van Twccdc
Bylae by Wet
35 van 1944,
SOOS gcwysig
deur Wet 39
van 1949.

Kort titel

9. Die Tweede_Bylae by die Hoofwet word h1ermee gewys1g
vir saver in die Tweede Bylae by hierdie Wet aangedui word

10. Hierdie Wet heet die Wysigingswet op Doeane, 1950
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7.. Section ninety-three of the principal Act is hereby amended Amendm_e_nt or
by the deletion of the words-"the -Dominion of''wherever !~ti~~-~~ of Act
they occur. 35 of 1944.

8. (I) The following paragraph is hereby substituted for ~end_m.ent of
parngraph (21) of the general-note to the First Schedule to the J;i~t.~ch~~ul~..'?
principal Aot:- Act 35 of 1944,

as amended by
"(21)'Chassis'shall mean the frame, engine and under- ~cts,3!..~r _1,?45,

gear of a power driven vehicle and shall exclude batteries,;~~ 29 of 1946, 38 or
1947, 27 of 1948rubber tyres and tubes, spare parts and parts other than ;~d·'39'or'1949~

those mentioned hereunder ：一
Wheels, including spare wheels, and bub caps there-
for,

Axles or independent suspensions,
Transmission gear to axles,
Self-starters,
Steering gear,
Brakes and brake equipment, _.
Springs, including covers and bumpers therefor,
Shock absorbers,
Lamp brackets and tie rods,
Spare wheel carriers or brackets,
Licence number brackets, front and rear,
Radiators, including shells, guards or grilles and caps,
Mudguards,
Bonnets,
Scuttle dashes (cowls),
Windscreens without glass except polaroid or double
curvature gl~ss,

Windscreen wipers,
Running boards and toe boards,
Dash boards or instrument boards,
Ignition and lighting equipment,
Carburettors,
Filters: fuel, oil and air,
Pumps: fuel, oil and water,
Tanks: fuel, oil and water,
Horns and hooters,
Speedometers and revolution co_unt~rs,
Gauges: fuel, oil, temperature and other,
Rear view mirrors,
Sun screens or visors,
Saddles for 3-wheel commercial vehicles,
Drawbars,
Bumpers and buffers.

No/e.. Batteries, clocks, windscreen glass cxcept polaroid
or double curvature glass, radio apparatus, rubber
tyre; -~,;d tubes and other part_s or. acc_essories (~xcept
b~diesf imported with_a ch_assis _ for ~ttac~m~nt
the~~-t-;; s11,Ji ~ot disqualify such a chass.is. from.~eing
classified as a `chassis', but duty shall be paid on
such parts and accessories under the appropriate
items of the tariff."

(2) The First Schedule to the principal Act is.hereby
amended-

(a) to the extent set out in the First Schedule to this Act,
and.

(b) by the substitution for the ~ords'.'The whole..du_t(
wherever they occur in the final column opposite any
tariff item included under Class XV, except item 359,
of the words”To the extent of the intermediate
duty".

9. The Second Schedule to the principal Act is hereby Amendment ofSecond Scheduleamcnded to the extent set out in the Second Schedule to this to Act 35
Act. of 1944 as

amended by
Act 39 of
1949

10. This Act shall be called the Customs Amendment Act, Short title
1950.
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匹rstc Bylac.

WYSIGINGS VAN DIE EERSTE BYLAE DY DIE DOEANEWET, 1944.

Tiatermicf. -
Mini- mIcndteier-re Maksi-

Artikcl mum- mum-
rog. reg. reg.

£ s d £ s d 丘s d.

21 Dewsukorroarpidne p-..aeran grmaaafize(nba)" dliee

J 19 Devgducrerarvuardarnid(egiiiei:r)evvgoallengcpinnadraesugrrbca-gaplrcar(able•)

.,elk
pl00us'23n op06g esk00ort53e b00el 炉0 5 0

elk
as g3vaOn"

122
Devv"uoa(irnlfggpcruG:anrdiaeocglf•raopenaanraaf f_(sggjmcra)wcaccdfdrcksttu,curnkv.ckcd.grvi-e,•

ad,·alorcm
plu10IsO'n%%opg esko11r00te%%bel astin1016g%%va”n

at/1•alore111

129

per 100 lb 0 9 6 0 9 6 0 9 6

(ii) aader per JOO lb I 3 0 I 3 0 I 3 O"

De”vvuoa(f)rnlggpe(:naGdreaeegnrpaaaprfaarg(f)argaraaf~acf)tuc｀r＇ vdcrie-

130

aaabddI1'·a0alol/oorcrcrcmmm 籍 赣 籍

｝ I



Official Gazette~1950.

First Schedule.

AMENDMENTS TO THE FIRST SCHEDULE TO THE CUSTOMS
ACT, 1944.

Titaerimff•
Mini- mIendteiar-te 沁xi·

Article mum mum
duty. duty. duty

£ s. d 丘s. d £ s. d.

21 Bythdeelwetoinrdgs i"nanpdaramgaraizpehna("b)

119
Byo(foiiifsllu)odbwusottfiiyntugptiairnnraagt- gessurfoabopr-fphtadhrau(ebtgy)rr：aa一ttphehes

0 宁2 6 su00spe35nde00d 0 乎S 0"each

each 0 0a dity 。"

122 ByU)sutbhsetifotulltionwginfogrppaarraaggrarapphh:

"U) ifiCnnaisstthhienedg,srnoau.eng.dch. forgingsor un-
sus11p00en%%ded dutI1y0Oo%%f "adva/orcm

J1O0pl%%us a
adva/orem

129
Bygfvorasarluupbehtshotite(fi)u£vt6oian00flg-upeainroafgrsua£4bp-ph00a_ r(daa:)

ppeerr 110000 llbb•• 0I 93 06 0I 93 06 0I 93 O6"

By(fsu) b"tsh(tei/)tfuotliln(Nogwofoinpgrappraaarrgaarggarpraahpp)}h"> :

130

aUadd(I1l1·'°riaal//ooorrreCe111I111II 抖 籍 抖

|

VII
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芯；；；f．I Mini- mIcndteicr-rc Maksi-
Artikcl mum- mum-

reg. reg. reg.

£ s d £ s. d. £ s d

．

I

aaddv,,aa/looreremm 躲 召 踩 器 姿 ·

aaddvvaa/olorreemm 翩 跺 2200%%"

195

氐m：：：贮uru“im贯n'-户.1：：：~emm.~屯~·『一a五", ，J'气X̀＿？｀icic“王mmianki--

280
Dewdt,.uei(orecvo)ovriedHnoglo..,g: upe-ntappdruuaellpgprp"aataraef sgr.k.(araa)apf,dbeinye

aba/orem
p0lusV0'rnyo0p1,g esOkoVrOtrye Ob½el a0stinVOgryOva!'n'

per lb

325

D：：：：＝亟盆d,，总扣铲烹屯扩吃c守巴la包把u。d？”扫艺”产：：忙 『h＇如兰竺。＄产a飞岂芯芯n8 ．．

Tiaterimcf.- Artikcl lKassootrionaatsignnhgtgiocccvrdgoaucsnnid.tacbrae-n

348 Deur in paragraaf (!) die woord,,saa!ve!t," te skrap

353 Dednueersuiruinmdspiiliearakwagaortaao"rfdtee(Iv),.ervvdeiaesenlwgagotoigrdege,.haisdbracstacegrtdig-ec smtoafg"-

359
DemJdaueaerudsdirtiei!erdk_ewioeroleoowgmr"odvoete江_r.,dvdJ?.eeirveic.,eeaThnoergslteledbeclienadsbtieeind_lgar.."aasg,wteavakarenchrudvllioeeoirinnktodemire-

363 Deduire iwnop-oarrdag~.rwaaaflle(2") d11iae dwioe owrdoeor.,dbe,,hVaolwereinvgesi"l.".einn nlae
voeg

371 Deur in paragraaf (10) die woord,.veil,'te skrap

378 Dediiunertei·wnvoopoeargrad g-.,rakaufss(iIn)_knieas_"didei_ewowoorodrd,_,eO.,p_bveuh_Jsaellw"c evnc_lnt"a



Official Garette, 12th July, 1950.

Titaermiff• Mini- mIendteiar-te Maxi-
Article. mum mum

duty. duty. duty.

£ s d 丘s d. 丘s d.

aaddvvaal/oorercmm 跺 跺 2100%%"

飞愿回(i)茫：：：：：：：i:,叩me;:o；[茫：品：：d·u·网•芯比盂. 云..芯比: :
aaddvvaalloorrccmm 跺 盎 器 芬 ·

195

它}̂尸̂'，'̂已,加勹广pm艺占口·，I 沪纠王llo血n ， 白吨0臼对ch；．

280
Bytag'h'dr(deacde)pwilnehWotg:irndotgshoed"in,fopwupolllapoordwagpin.rau.glppp~"aar(naa.)d••

adva/or11111
0 F0preluesO!a s0usFp0reenedOe½d d0utFy-0rocfcO!"

per lb.

325

气三芯m器立芯d比c，万盓竺廿它比nn压茹t亡·乒· …七̀王；；；'~芯:七忠w芯,o它:＄o＄：；

Titaermiff. Article.
Duastyuraedbcart.ed

348 By deleting in paragraph (I) the words "saddle felt,"

353 ByIhsuebwstoilrudlsin'g.fi_i_bnrpoauras hgryad_prhat(cId/ fomragthnecswmomr_ds'.曲'.~ic~~a~t~c!"}nc"

359
B· yttmhhseueeydblisaaa1stiptetpuudctimaunrtegym,"ftohIrehichwefionrwdaolsrcd“oTsluo“mTthhncefoewxrhtcothnlect dofiufrsttyth”aenwidnhtcfeorrer-

363 Byafeinnldls"earftlienrg(ihnc pwaorardgr”apwhad(2d)magh”erlh(chewwoordrsd””cLxcinluindgms”g

371 Dy deleting in paragraph (IO) the word "felt,"

378 Byafeinnltds"eratfitnegr inlhpcarawgorardph“p(Ia)das”fterl_htehewwoorrd~s7'.eaxd_c~luin,d~in~~g

IX
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Artikel
Korting van be
lasting toegestaan
soos hieronder

aangedui.

381 1 Deur m paragraaf(4) na d1e woord, ，van“dlC Woordc
,,konfyt en" in te vocg

386 I Deur 如komma na die woord,,veerknippe" deur die
woord,,en" te vervang, en dcur al die woorde na die
woord,,scksie" le skrap

Deur in die Nota die woorde,,motoraflewcringswaens
met'n laaivermoe van I ton en minder" deur die
woorde,,tocpancelwaens met'n laaivcrmoe van
2,800 lb.· en minder wat in'n nie-gemontcerde toe
stand ingevoer word" tc vervang

Tweede Bylae.

DEEL I.

Tiatermief. - Arlikel. Mbeilnaismtinugm. bmeIlneadsteiteirn-reg. dLaiebgepenmllroadam．seatdt1i．wunmwakguaottemrvrodteae.-enn

£ s. d. £ s d
21 De.,uernimn apiazrcangar"aafte s(bk)radipe woordc

119
De(vuiioril)gdievnaednerpergaetrgcatgreinaleasfvue(bbrv-)paadoregaug:r,,readlaikef

pl00us'32nop06g esk00orl35e bO0e"! asting van
elk ．

No. 34, 1950.]

WET
Tot wysiging van die Wetsbepalings op Aksyns.

(A.frikaanse teks deur die Amptenaar Be/as met die Uitoefemng
van die Uitvoere11de Gesag geteken.)
(Goedgekeur op 22 Junie 1950.)

DIT WORD BEPAAL deur Sy MaJesteit die Koning, d比

Senaat en die Volksraad van die- Unie van Suid-Afrika,
as· vo!g·—

WY.1is_in£ va~... .. 1. Artikel 11ege-e11-11egentig van die Aksynswet, 1942 (hier-
ariikel 99 van Wet
45 van 1942. onder die Hoofwet genoem) word hiermee gewysig deur in

paragraaf (o) van sub-artikel (I) van die Enge!se teks die woord
,,deposed" deur die woord,,disposed" te vervang.

'!V~sigin_g_ van. L-- 2. Bylae No. I by die Hoofwet word hiermee gewysig deur
Bylae No. l by
Wet 45 van 1942 如tarief,,Id." teenoor item 7 met ingang van die sewen-
SOOS gewysig tiende dag van Maart 1950 deur die tarief,,4d." te vervang.
deur artikcl 3 van
Wet 20 van I 946
en artikel I van
Wet 27 van 1947.

Wysiging_ van_. 3. Bylae No: 2 by di": Hoofwet word hiermec gewysig deur
By°iae- _No. ~-,bJ item 25 deur die volgende te vervang:
Wet 45 van 1942. ------,,25. (Geen paragraaf.)"

4. Hierdie Wet beet die Wysigingswet op Aksyns, 1950

393

Kort titel.
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Article,
Duty robatcd

as under.

381 1 By inserting m paragraph (4) aftcr the word”of“thc
words "jam and"

386 I By~substituting for the comma after the word "clips"
the word 0and", and by deleting all words after -the
word "section"

393 I By substituting in the Note for the words "motor vans
of_a ca_rrying capacity of I ton and under" the words
"closed _panel vaqs of a carrying capacity of2,800 lb.
and under imported unassembled"

忌nd Schednle.

PART I.

Titaermiff. Article. Midnuimtyu. m mIndeuditteyar-.te Cmopai.unnrdooi.mimtridfudutt臼叩umetdywra.aahrttoeesse

£ s. d £ s d
21 Bywdoerld~sti~"ganidn mpaariazegnraap"_h (b) the

119
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No. 34, 1950.]

ACT
To amend the Law relating to Exci迈

(A扣kaans text signed by the Officer Administering the
1GovcrIII?1C/1/ ． ）

(Assented to 22nd June, 1950.)

BEITENACTED by the king's Most Excellent Majesty,
the Senate and the House -of Assembly of the Union

of South Africa, as follows:—
1. Section 11inety-11i11e of the Excise Act, 1942. (her~inaft~r Am~ndn.1.<;_nt ~f

referred to ;s the principal Act) is hereby amended by. the sub; ~'z~~~o~~ of Act
stitution in paragraph· (o) of sub-section (I) for the word 45 of 1942

"deposed" of the word "disposed".

2. Schcdulc No. l to the principal Act is hereby amended Amcndment of
with effect from the seventeenth day of March, I 950,_ by the Schedule No. I to

Act 45 of 1942,
substitution for the rate "Id." opposite item 7 of the rate ~,-~m~;,ded by
"4d.". section 3 of Act

20 of 1946 and
section I of Act
27 of 1947,

3. Schedule No. 2 to the principal Act is hereby amended by ~!-e!J.~f!?•~tn°~
the substitution for item 25 of the following: Schedule No. 2 to

Act 45 of 1942
"25. (No paragraph.)"

4. This Act shall be called the Excise Amendment Act, 1950. Short title.
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DEPARTEMENT VAN FINANSIES DEPARTMENT OF FINANCE

Die onderstaa~de Goe_w:_rm.entskem_ii_~gewing word vir I The following Government Notice is published for general
algemene inligting gepubliseer. I - information.

No. 1591(Unie).J [12 JULIE 1950. I No. 1591 (Union).] [12TH JULY, 1950.

DOEANEWET NO. 35 VAN 1944--TOELATING VAN I CUSTOMS ACT NO. 35 OF 1944--ADMISSION OF
SEKERE GOEDERE TEEN VERMINDERDE DOE- I CERTAIN ARTICLES AT REDUCED RATES OF

ANETARIEWE. I DUTY.
Kragtens die bevoegdheid my verleen by items 129 (e) (i),

130 (c) (i) (a) en 130 (d) (i) van die Eerste Bylae van die
Doeanewet 1944(Wet 35 van 1944), soos gewysig, wysig ek,
Nicolaas Christiaan Havenga, Minister van Finansies,
bierby Goewermentskennisgewing No. 2071 van 8 De
sember 1944, soos gewysig, deur die volgende paragraaf
daaraan toe te voeg ：一

,.ITEMS 129 (e) (i), 130 (c) (i) (a) EN 130 (d) (i).
20. Die volgende vorm voor te skryf waarin onder

dele en materiale van nie-gemonteerde motorkarre,
chassis en toepaneelwaens (met'n Jaaivermoe van
2,800 lb. en minder) ingevolge onderskeidelik item
129 (e) (i), 130 (c) (i) (a) en 130 (d) (i) van die Doeane
tarief ingevoer kan word, behoudens die volgende
voorwaardes.
(A) Algemeen.
(i) Vir die doe! van hierdie paragraaf beteken

(a)'n,onderdeel''n afsonderlike bestanddeel wat
uit slegs een stuk metaal of ander materiaal
gevorm, gefatsoeneer of andersins gefabriseer
of vervaardig is, en op generlei wyse aan'n
ander bestanddeel of materiaal verbind of
geheg is nie.

(b)'11,submontasie''n bestanddeel wat uit twee
ofmeer onderdele bestaan wat op enige wyse
aanmekaar verbind is.

(ii) Behalwe waar anders_ ve!me_ld word? moet elke
afsonderlike onderdeel of submontasie waarvoor
in hierdie paragraaf voorsiening gemaak word,
onbevestig aan ander onderdele of submontasies
ingevoer word.

(iii) Ondanks andersluiden_d_e bep_a_lings kan a:11!s,
anker- of klinkmoere, klemstukke en soortgelyke
artikels aan onderdele of submontasies wat ander
sins aan die bepalings van hierdie paragraaf
voldoen, bevestig wees.

(iv) Mits die bepali?g~ van hi':rd(epar':.gra~f anders_ins
nagekom word, _kan 01_1de~dele _of sub_montasi<;~,
ondanks andersluidende bepalings, in gevalJe
waar die ondergenoemde vervaardigingsprosesse
daarop uitgevoer is, t~egelaat,vord:

Die bedekking of verbinding van rubber of
plastiese _ stowwe _aan m~taa_l; glansmetaal
oortrekking; kunshoutgreinering.

(v) Onderdele of su?!Ylo,ntasies \Val a0nde!~insaa~ die
bepalings van hierdie paragraaf voldoen, kan,
on.danks andersluidende bepalings, in gevalJe
waar hulle deur die volgende metodes verbind of
bevestig is, toegelaatword:

outomat1CSc elektriese ligboogsweismg; flits
stompsweising; __ proje_k_siesw~_isin1,; _ ho_e
amptire-puntsweising; hidrouliesedruksweis
ing.

(vi) Onderdele en submontasies wat nie spesifiek in
hi;;ciie paragraaf vermeld word. nie, kan in di_e
vorm waarm hullc gelcwcr word mgevoer word,
;;it;·hulJc nie aan an_dcr_onderdele ofsubmontasies
b~vestig of verbind is nic.

(B) Chassis.
(1) Waar dIC raam, hclsy van kas-，kanaal-，buIS- of

ander bou, in'n vorm bestaande uit sy-, dwars-，
kruisvormige _of ander balke is, moet elke af-
sonderlike balk van dic raam los wees, maar arms
of steunstukkc kan daaraan bevcstig wces.

(Ii) Waar dle raam in'n vorm bestaandc.LIIt vloer
onderdcle m plaas van sy-，dwars-，krUIsvormIgc
of ander ballic is, kan die raam gemonteer wees

(m) D1e enjIn kan volledlg wecs, met waaicr, generator,
;~-;,;-~:-·· ~n generatorbandwiclc, uit- en inlaat-

Under the powers ves_ted in_me by items 129 (e) (i),'
130 (c) (i) (a) and 130 (d) (i) of the First Schedule to the
Customs Act, 1944 (Act 35 of 1944), as amended, I, Nicolaas
Christiaan Havenga, Minister of Finance, do hereby amend
Government Notice 2O.7l of the 8th December, 1944, as
amended, by the addition thereto of the following para- I
graph ：一 ·

"ITEMS 129 (e) (i), 130 (c) (i) (a) and 130 (d) (i).
20. Prescribe the undermentioned form in which

par_ts a_nd material_s ofunass:mbled m?tor cars, chassis
and closed panel vans of a carrying capacity of
2,800 lb. and under shall be imported in order to obtain
admission under items 129 (e) (i), 130 (c) (i) (a) and
130 (d) (i) of the Customs Tariff, respectively, subject
to the following cond山ons ：一
(A) General.
(i) For the purpose of this paragraph:

(a)'part'shall mean an individual component
shaped, fashioned or otherwise fabricated or I
manufactured from one piece of metal or
other material only and not joined or con
nected in any way to another component or
material;

(b)'sub-assembly'·shall mean a component con
sisting of any two or more parts joined to畸

gether by any _means.
(ii) Except where otherwise specified each individual

part or sub-assembly provided for in this para
graph shall be imported unattached to other parts
or sub-assemblies.

(iii) Notwithstanding an)lthing to the contrary,
brackets, anchor or clinch nuts, clips and similar
articles may be attached to parts or sub-assemblies
which otherwise conform to the provision of this
paragraph.

(iv) Subject to the provisions of this paragraph other·
wise being complied with, parts or sub-assemblies
on which-the undermentioned processes have been I
performed shall, notwithstanding anything to the
contrary, be allowed: 1

The covering or bonding together of rubber
or_ pl.astic to _metal;_ bright metal plating;
imifaiion wood graining.

(v) Parts or sub-assemblies, otherwise·conforming to
the provisions of this paragraph, shall, not\'iith
stand.ing_ anything _to. th_e co_ntrary,. be allowed,
if joined or attached by the undermentioned
methods:

automatic electric arc welding; flash butt
welding; projection welding; high amp spot
welding; hydraulic pressure welding.

(vi) Part_s. or sub-ass~mblies. not special!Y. mentioned
in this paragraph may be imported in the con
d山on supplied, provided they are not attached or
joined to other parts or sub-assemblies

(B) Chassis
(i) When the frame, whether of box, channel, tubular

or other construction, is in a form consisting or I
side, cross, cruciform or other members, each
individua_l member_ of such frame shall be.adrift,
but may have brackets or supports attached.

(ii) When the frame is in a form consisting of floor
components instead of side, cross, cruciform or'
other members, such frame may be assembled.

皿）The engine may be complete with fan, generator,
fan and ge!)erator pulleys, exhaust and inlet mani 、
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ver~eelpype, vergasser, lugfiltreerder of -re1ruger,
yonkproJJ_pe, stro-omverdeler, hoogspanningkab-ets;
brandstof-, olie- en waterpompe, aansitterrnotor,
ver~nellingskas, 知ppelaar, koppelaarhulsel eri
::~der ~nderdele of submontasies ciaaraan bevestig.

(iv) Die volgende onderdele of submontasi~;- moet f.;'~
van die vooras of voorvering wees:

~r_aagdele; vurkstange; aste volledig met
hulsel en laers; remuitrusting volledig met
r_emvoerings en antler meganfsme of onder
dele wat -gewoonlik as'n volledige sub
montasie in die naaf omsluit is; skakels;
~kokdempers; krinkspille; koggelstokke of
b,~1mstange; stuurarms; stuurstange; spiraal
of bladvere met veerkouse of arider -be
dekkings in posisie; vere-buffers of stampers
en dekstukke; torsiestawe met hulsels.

(v) Die. agteras kan volledig met remuitrusting,
kroon- en dryfrat en alle antler onderdele of
su_bmontasies in posisie wees.

(vi) Die
（ ）
?'~ onderdele of subi:nontasies wat in paragrawe
1v) _en_ (v) van hierdie sub-paragraaf vermeld
word, kan aan aste of voorverings van voertuie
vir voorwiel- ofmeervoudige aandrywing bevestig
wees.

_(vii) Uniniverseelkoppelings, arms en steunmeganisme
~":n aan die oorbringas bevestig wees.

(viii) Die stuurkas en -as van die stuurinrigting kan
gemonteer wees, maar die stuurwiel, -kolom en

.. ~oeterring moet lo, wees.
(ix) Spiraal of bladv~~e vi~--die agteras kan volledig

met veerkouse of ander -bedekkings in posisie
wees.

(x) Die verkoeler, met inbegrip van -hulsel, skerm of
., :~os_ter en inbouraam, kan gernonteer wees.

(xt) Modderskerms en enjinkappe kan met gate
daarin gemaak enmet versterkings ingevoer word,
m_aar mag geensins, behalwe met'n laag grondverf
of antler- ioeswerende preparaat of stof, bedek
wees nie.

(xii) Die bakspatbord kan gemonteer wees, maar mag
geensins, behalwe met -,n laag grondverf of antler
r:9_eswerende preparaat of stof, bedek wees nie.

(xm) Chassis-panele, en gedrukte of geperste metaal
stukke, waarvoor aaar nie elders voorsiening
gemaak word nie, moet van slegs een stuk metaal
gevorm, gefatsoeneer of and-ersins vervaardig
wees, en kan met gate daarin gemaak ingevocr
word, maar mag geensins, behalwe met'n laag
grondverf of antler roeswerende preparaat of
stof, bedek wees nie.

(xiv) Die windskermraam kan met versterkings en antler
toebehore ingevoer word, maar moet sonder glas
behalwe,polaroid-'of dubbelkrommingglas wees.

(xv) Toon- en treeplanke kan met versterkings_ ingevoer
word, maar inag geensins, behalwe met'n laag
grondverf of antler roeswerende preparaat of
stof, bedek wees nie.

(xvi) Die instrument- of spatpaneel kan met versterkings
mgevoer word, maar moet sonder instrumente en
beheermiddels wees.

(xvii) Die handskoenkabinet en deure daarvoor kan
gemonteer wees.

(xviii) Die petroltenk kan volledig wees, maar die vulpyp
moet daarvan Ios wees.

(xix) Die hulselsubmontasie vir die petrolvuller kan
volledig wees.

(xx) Die hulseldeksel vir die petrolvuller kan volledig
wees met skarniere daaraan vas.

(xxi) Die blaashoring of toeter kan met-arms daaraan
bevestig ingevoer word.

(xxii) Snelheids- en -omwentelingsmeters (met inbegrip
van kabels) kan met antler meters saarngegr'!epeer
wees.

(xxiii) Uitlaatpype en -knaldempers kan gernonteer wees.
(xxiv) Alie bedieningsmiddels, pedale en skakelrniddels

kan gemonteer wees.
(xxv) Piep- en trommelwcrende rnateriaal mag nie na

grootte gesny wees nie, maarmoet in die stuk wees.
(xxvi) Rubberwaterkeerstrokies hoef nie in die stuk te

\vccs nle

folds, carburettor, air filter or cleaner, sparking
plugs, distributor, high tension cables, fuel, oil
and water pumps, starter motor, gear box, clutch,
clutch housing and other parts or sub-assemblies
attached.

(iv) The front axle or independent front suspension
shall have the following parts or sub-ass-emblies
unattached:

Supporting members; wish bones; axles com
plete with housing and bearings; brake
equipment complete with brake linings and
othermechanism or parts ordinarily contained
within the hub as an entire sub-assembly;
shackles; shock absorbers; king pins; tie or
track rods; drop arms; drag links; coil or
leaf springs with gaiters or other coverings
in position; spring buffers or bumpers and
covers; torsion bars with housings.

(v) The. back axle may be complete with brake equip
men!, crown wheel and pinion and all other parts
or sub-assemblies in position.

(vi) Axles or independent suspension for front-wheel
drive or multiple-wheel drive vehicles may have the
parts or sub-assemblies mentioned in paragraphs
(iv) and (v) of this sub-paragraph attached.

(vii) The propeller shaft may have universal joints,
brackets and supporting mechanism attached.

(viii) The steering gear may have the steering box and
shaft assembled, but the steering wheel, steering
column and horn ring shall be adrift.

(ix) Coil or leaf springs for the rear axle may be com
p!ete with gaiters or other coverings in· position

(x) The radiator, including the shell, guard or grille
and mounting frame, may be assembled.

(xi) Mudguards and bonnets may _be imported with
holes made therein and re-enforcements added,
but shall not be surface-treated in any way except
a coat of primer or other anti-rust preparation or
substance.

(xii) The cowl may be assembled, but shall not be sur
face-treated_ in an~ way except. with a _coat of
primer or other anti-rust preparation or substance.

(xiii) Chassis panels, pressings or stampings, not else
where provided for, shall be shaped, fashioned or
otherwise manufactured from one piece of metal
only and may be imported with holes. made
therein, but shall not be surface-treated in any
way except with a coat of primer or other anti-rust
preparation or substance.

(xiv) The windscreen frame may be imported ":'it~ ~e
enforcements or other attachments, but shall be
without glass except polaroid or double curvature
glass.

(xv) Toe and running board_s _may. b7_ imp?rted ~ith
re-enforcements attached, but shall not be surface
treated in any way except with a coat of primer or
other anti-ru.st preparation or substance.

(xvi) The dashboard or_instrument boa~d ~ay be.'~:
ported with_ re_-enforcements a~tached,. but shall
be devoid of all instruments and controls.

(xvii) The glove box and doors therefor may be
assembled.

(xviii) The fuel t_a~_k !'lay,be complete, but filler pipes
shall be adrift therefrom.

(xix) The JJelrol filler housing sub-assembly may be
complete.

(xx) Th~-rp~trol filler ~o':'sing cover may be complete
with ·hinges attached.

(xxi) ii;~·h.;~;~-r hooter may be imported with brackets
attached.

(xxh) Speedomelers and revolution countcrs (including
their cables) may be clustered with other gauges

(XX1h) Exhaust plpes and mu出ers may be assembled.
(xxw) All controls, pcdals and hnkages may be as

sembled.
(xxv) Anti-squeak and anti-drum material shall not be

cut to size, but shall be in the piece.
(xxvi) Rubber weatherstrips need not be in the piece.
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(xxvii) Die vo!gende en ander toebehore kan in die vorm
waarin bu! gelewer word, ingevoer word:

Enjinkapknipsubmontasics; enjinkapvers1er
sels; boute, spykers, moere, skroewe, plat
kopspykertjies en wasters; smeed-, gietstukke
en ankerplate of -moere; metaalarms, ver
sterk- en steunstukkc en versterkings; cnjin
monteerblokke en tusscnplaatjies van rubber;
trapplate (treeplanke); ruitveers; enjinkap
ventileringssubmontasie; elektriese lampsokke
en toebehore.

(C) Bakke.
(i) Metaalplate moet gewoon en op generic, wyse

bewerk wees nie.
(ii) Metaalpanele en g:pei:s!e en ge~rukte metaal

stukke, waarvoor nie elders voorsiening gemaak
wo_rd nie, moet _van ~legs een stuk me_taal gevorm,
gefatsoeneer of andersins vervaardig wees, en
kan met gate daarin gemaak ingevoer word, maar
mag geensins, behalwe met'n laag grondverf of
ander roeswerende preparaat of stof, bedek wees
nie. Sodanige panele of geperste of gedrukte
metaalstukke mag ook aan versterkings bevestig
wees, mits sulke versterkings geen ander doe! bet
as om verwringing deur bantering tydens vervoer
te voorkom nie.

(iii) Dakpanele of geperste of gedrukte metaa!stukke
wat andersins aan die bepalings van paragraaf (ii)
van hierd.ie sub-paragraaf voldoen, kan aan drup
omlystings bevestig wees.

(iv) Gewalste en uitgedrewe metaalseksies kan na
grootte gesny wees..

(v) Deurpilare kan gemonteer wees en met die metaal
bybehore in posisie.

(vi) Metaaldeure kan gemonteer wees met alle _interne
inrigtingstukke in posisie, _ en kan demping- en
trommelwerende materiaal insluit, maar moet
sonder glas of bekleding wees, en mag geensins,
behalwe· met'n !aag grondverf of ander roeswe
rende preparaat of stof, bedek wees nie.

(vii) Bagasiebakdeksels k_an ge'."onteer 7n met_ inrig
tingstukke en demping- of trommel":ere~d7 I?a
teriaal bevestig wees, maar mag geensins, behalwe
met'n !aag grondverf of ander roeswerende
preparaat of stof, bedek ~vees nic.

(viii) Hout of pla_sti~se _onderdele_ m_oet van ~I_egs een
stuk boufof plastiese materiaal vervaardig wees.

(ix ) Kussingver_e ~a~ l_o_s of in rame wees.
(x) Pypranie yir sitplekke kan gemonteer wees, maar

meet sonder vere wees.
(xi) Vesel- en ander horde moet na fatsoen gevorm of

in plate wees.
(xii) Bekleding, tapy!- en,~ap-/da~_of)e!'t)_"_~_gordyn

materiale-moet in mile.of in die stuk wees.
(xiii) Ruhberwaterkeerstrokies hoef nie in die stuk le

wees me.
(xiv) T~ommelwerende mate·riaal moet in mile of in die

stuk wees.
(xv) Gia;, behalwe dubbelkrommingglas, moet in

plate wee~- 今
(xvi) Glasruitc kan mct vensterligterinrigtihgs elektries

aan die glas vasgesmelt mgevoer word.
(xwi) Materiaal waarvoor daar nie elders voors1emng

gemaa le word nie mag nie gefatsoeneer, na vorm of
grootte gcsny of andcrsins vervaardig wees. nie.

(xvii1) Die volgende en ander toebehore kan m die
;;;;m -~;arin hulle gelewer word, ingevoer word

Deur- en vensterhandvatsels; vensteropdraai
meganismes;. venstcrsteunrame; vcnster
kmppe; skarmerc en slotte; boute, spykers,
moere, klinknaels, skroewe, platkopspyker-
tjies en wasters; kettingsen hake; ornamentele
lyswerk cn monogramme, mct inbegnp van
vensterlyste of beslagslyste om hout na te
maak; k.leedrelings; optrekkoorde; deurtoe-
trekkers; deurarmleunings; pakkiesnettc; ven
tilatorlUIKrame cn meganisme daarvoor;
vensterglassponnings, leI- en opligbane;
vcrstclarm vir verstelbare SItplek ， 如bane cn
~~- ·g;~ndelinrigting; smecd- en gietstukke,

(xxvii) The following and other fittings and accessories
may be imported in the condition supplied

Bonnet catch sub.assemblies; bonnet orna·
ments; bolts, nails, nuts, screws, tacks and
washers; forgings, castings and anchor plates
or nuts; metal brackets, braces, supports and
re-enforcements; rubber engine mountings
and rubber shims; step plates (running
board); windscreen wipers; cowl ventilator
sub-assembly; electrical sockets and fittings

(C) Bodies.

(1) Metal sheets shall be plain and not worked up m
any way.

(ii) Metal panels, pressings and stampings, not else
where provided for, shall be shaped, fashioned or
otherwise manufactured from one piece of metal
only and may be imported with holes made therein,
but shall not be surface-treated in any way except
with a coat ofprimer or other anti-rust preparation
or substance. Such panels, pressings or stampings
may also have re-enforcements attached, provided
such re-enforcements serve no purpose other than
to prevent distortion during handling while in
transit.

(iii) Roof panels, pressings or stampings, provided
otherwise conforming to the conditions set forth
in paragraph (ii) of this sub-paragraph, may have
drip mouldings attached.

(iv) Rolled and extruded metal sections may be cut to
size.

(v) Door pillars may be assembled and have the metal
fittings therefor in position.

(vi) Metal doors may be assembled with all internal
fittings in position and may include deadeners or
anti-drum material, but shall be devoid of glass
or upholstery material and shall not be surface
treated in any way except with a coat of primer or
other anti-rust preparation or substance.

(vii) Trunk lids may be assembled with fittings and
deadencrs or anti-drum material attached, but
shall not be surface-treated in any way except with
a coal of primer or other anti-rust preparation or
substance.

(viii) Wood or plastic parts shall be manufactured from
one piece of wood or plastic material only.

(ix) Cushion springs may be loose or in cages.
(x) Tubular seat frames may be assembled, but_ shall

be devoid of springs.
(xi) Fibre and other boards shall be moulded to shape

or in sheets.
(xii) Upholstery, carpeting and hood (roof or tent)

and curtain materials shall be in the roll or piece.
(xiii) Rubber weatherstrips need not be in the piece. •
(xiv) Anti-drum material shall be in the roll or piece
(xv) Glass, except double curvature glass, shall be m

sheets.
(xvi) Glass windows may be imported with pull attach

ments electrically fused thereto.
(xvii) Materials not elsewhere provided for shall not

be fashioned, cut to shape or size or otherwise
manufactured.

(xviii) Tbe following and other fittings and accessories
may be imported in the condition supplied:

Door and window handles;,~indow winding
mechanism; window support frames; windmv
fasteners; hinges and locks; bolts, nails, nuts,
rivets, screws, tacks and washers; chains and
hooks; ornamental mouldings and mono
grams, including window reveals or garnish
mouldings to imitate wood; robe rails; assist
cords; door pull_s;. doo! arm re?ts; pa 『eel
nets; ventilator window frames and. operating
mechanism; window glass channels, guiding
and lifting; adjustable s~at l~ver, slides and
locking devices; forgings, castings und anchor
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ankerplate of -moere; metaalarms-, versterk
en steunstukke en versterkings; vasspyker
stroke met spykers ingesit; draadverstywers
vir bekleding; skuifraamwaterkeerstrokies,
van metaal en velt; gevormde rubbermatte,
met of sonder velt; gevormde rubberkussings,
met of sonder katoenstrokies; armleuning
submontasie met inbegrip van skarniere en
stutte of steunstukke daarvoor, maar met
uitsondering van bekleding; skarnierarm
submontasie· vir bagasiebakdeksel; keerstrop
vir deure, van metaal of ander; beg- ofafwer
k\ngst:1fi~s, nie uit karton_ of vesel~ord ge_s!1y
nie; rigtingarmwysers; elektriese !ampsokke
en toebehore; asbakkies; sigaar- ofsigaretaan
stekers; klipskerms en stofskerms; horlcisies "

LET WEL.-Die uiuitwerking van hierdie kennisgewing is om
onderdele en materiale van nie-gemonteerde
motorkarre, chassis en toepaneelwaens (met'n
laaivermoe van 2,800 lb. en minder) onder
verminderde doeanetariewe toe te laat, mils
sodanige onderdele en materiale aan die voor
waardes daarin voorgeskryf, voldoen.

plates or nuts; metal brackets, braces, sup·
ports and re-enforcements; nailing strips
with nails inserted; wire stiffeners for up
holstery; window sash weather strip, metal
and felt; moulded rubber mats with or
without felt; moulded rubber cushions with
or without cloth strips; arm rest sub-assembly
including hinges and supports or brackets
therefor, but excluding upholstery; trunk
lid hinge arm sub-assembly; door checkstraps,
metal or other; tacking or trim sticks not cut
from cardboard or fibreboard; direction
indicators; electrical sockets and fittings;
ash trays; cigar or cigarette lighters; stone
guards and dust shields; clocks "

NoTE.—The effect of this notice is to allow parts and
materials of unassembled motor cars, chassis and
closed panel vans ofa carrying capacity of 2,800 lb:
and under admission at reduced rates of duty, if
such parts and materials comply with the con
ditions specified therein.
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